ChatGPT Helps Me Learn Japanese

Foreword

There is a famous Japanese song “ERH D [N J7” . What does it mean? E KT means midnight. The
English translation of B H is Mayonaka. @ like the Chinese word “BJ” . It is a particle word.

Besides ChatGPT, here are two good websites to learn Japanese. We can search for the meaning of the

words at https://jisho.org. We can get the pronunciation at https://ja.forvo.com.

And ¥ 77 sounds like “dowa” . And [N 77 means door. So “E&EH DN 77" means the door at midnight.
Let’ s have conversations with ChatGPT.

The lyrics we will use in this article:

To you--yes, my love to you

Yes my love to you you, to you

FIFAERIIET L

RS2 (7 TARKRETSD
TLADITTYIIC
REZADHS IJ-E—DLA
HES$H0R

3=V NI ZABRNE
Stay with me--*

BERHPDR 7RI &
JEBROTENWT
HDEHEN 5 BHOR

Stay with me---

A<EZES VAR5

Freend KEICLTUL

Conversation

Zhiwei: What does B D N 77 mean?

ChatGPT: The phrase “BE&AHID [N J7” translates to “Midnight Door” or “Door of Midnight” in English.

Here’ s a breakdown of the components:

L BE&RHR (FLE8H) - “Midnight”

o« H (F) means “true” or “real.”



RN

o & (&) means “night.”
o B (72D)) means “middle” or “in the middle of.”
2. N77 - “Door” (borrowed from English)

So, “BRH DX 7" represents a door in the middle of the night, implying an atmospheric and mysterious
setting often associated with nighttime encounters, secrets, or new beginnings. It is also the title of a famous

Japanese song, as mentioned earlier.

Zhiwei: What does the literal English pronunciation of “B&RHED [N 77" ?
ChatGPT: The literal English pronunciation of “ETQEP DRI is:

“Ma” (as in “mah” ) “yo” (as in “vo” ga) “na” (as in “na” p) “ka” (as in “ka” t) “no (as in”

no” te) “do” (asin “do” g) “a” (asin “a” rt)

So, it would be pronounced as “Mah-yo-na-ka no do-a” in English.

Zhiwei: What are the keystrokes I need to type to input into the macOS system?
ChatGPT: To type “BERFD [N T7” on a macOS system, follow these steps:

1. Make sure your input method is set to Japanese Hiragana or Katakana.
2. Type the following key sequences using the Roman alphabet letters: “mayonaka no doa”
3. As you type each sequence, the macOS system should automatically convert it to the corresponding

Japanese characters “BERADNNT7.”

For example, when you type “ma,” it will be converted to “Z (hiragana character for “ma” ). When

“

you type “yo,” it will be converted to “” (hiragana character for “yo” ), and so on.

Please note that the exact method and input settings may vary slightly depending on your macOS version

and keyboard settings, but these general steps should work for most Japanese input methods on macOS.

Let me try it. R D [N J7. Yeah, it is so simple. ERHFD [N J7. Let’ s show the input method setting
in the MacOS system.

And let’ s do it to type each word separately. B (ma)« & (yo)~ A (naka)s @ (no)s [N (do) 77 (a)e
OK, cool.

Zhiwei: could you explain these lyrics to me ?



‘FAITL EFEERTE MRE2 T/ ZABRKRETSD’

ChatGPT: Certainly! These lyrics are written in Japanese and can be translated into English as follows:

‘FAITL EFEERTE MRE2 T/ ZABRKRET SN’

In English:

“T am myself, and you are yourself That’ s what I said last night, I think”

Let’

s break it down:

1. FAIIFA (H7=U (T H7=L) - “T am myself” : This line emphasizes individuality and self-identity,

stating that “I” am just “myself,” and not trying to be anyone else.

CBRIIERE (RIS HIRT-E) - “You are yourself” : Similar to the previous line, this

. “ ” . 13 ”
emphasizes that “you  are simply “yourself,” and not someone else.

RS DT/ (WSAN UV DT7) - “That’ s what I said last night” : This line suggests that the

speaker expressed these thoughts or sentiments the night before.

CFTARKETED (FARE £95%)- “Ithink that way too” or “I feel the same way” : The

speaker acknowledges that they also feel the same about the individuality and identities of both “I”

“ n
and “you.

Overall, these lyrics seem to express a sense of acceptance and understanding of individuality, as well as a

reflection on a conversation or realization from the previous night. The repetition of “FAIIFA” and “BFF

(FE T &7 emphasizes the idea of staying true to one’ s self and recognizing the uniqueness of each person.

Zhiwei: Thanks. Could you spell the word “FAIIFA (7L (T H7=L)" to me?

ChatGPT: Certainly! The word “FAIZFA” spelled phonetically in romaji is:

“ . I
Watashi wa watashi

Zhiwei: Spell the word “BRHIIEFT L (ORI Hias-&)” .

ChatGPT: Sure! The word “BJ7(ZEFT&” spelled phonetically in romaji is:

“ ”
Anata wa anata to

Zhiwei: Cool. It is really simple. Could you spell the word “BERRE 2 7= (SN VD T7)” ?

ChatGPT: Certainly! The word “HERT 2 T7=” spelled phonetically in romaji is:



“Yuube itteta”

Zhiwei: Could you explain why?
ChatGPT: Of course! Let’ s break down the word “BEFZE 2 T 7=" and understand its phonetic spelling
in romaji:

1. BB (5 N) - “Yuube” : This means “last night.” It is pronounced as “yuu-be.”

2. 52T/ (VD T72) - “itteta” : This is a contraction of two Japanese words: “F 2 " (itte)
and “7Z7 (ta).

2

e E2C (LD - “itte” : This is the te-form of the verb “F 5" (iu), which means “to say”

“ n . . .
to speak.” The te-form is used to connect verbs or express continuous actions.

L]
=}
T

(ta): This is a past tense marker in Japanese, which indicates that the action of the verb

occurred in the past.

“=

Putting it together, “&F 2 T7Z" (itteta) means “said” or “was saying” in English.

So, “ERZ 27 (Yuube itteta) translates to “Last night, I said” or “Last night, I was saying” in

English. It refers to a past action of speaking or saying something that occurred the previous night.

Zhiwei: Thanks. It is clearer now. Does 2 in L 12 T mean the t?

ChatGPT: You  re welcome! I’ m glad it’ s clearer now.

w,n

In the word “UL12 7 (itte), the small 2 (sokuon) does not represent the sound “t” itself, but it affects

w, n

the pronunciation of the following consonant. In this case, it affects the pronunciation of the "t  sound.

In Japanese, when you see a small 2 (sokuon) before certain consonants (k, s, t, h, or sometimes p),
it indicates a slight pause or stop in the pronunciation of the consonant that follows. It’ s as if you’ re
momentarily holding back the airflow before saying the consonant, resulting in a more emphasized or staccato

sound.
Soin “LVDT” (itte):

1. The “U)" (i) is pronounced normally as “ee” in “see.

2. The small 2 (sokuon) causes a brief pause or stop before the “t” sound.

“ w, n

3. The “7C” (te) is then pronounced with an emphasized “t” sound, similar to the “t” in “top” or

“w ”»

tap.

w,n

Overall, “LV2> 7" (itte) is pronounced as “ce-t-te” in English, with the “t” sound emphasized due to

the sokuon.



Zhiwei: What does staccato mean?

ChatGPT: “Staccato” is a musical term that describes a style of playing or singing where each note is sharply
and distinctly separated from the next. It is the opposite of legato, which means smoothly connecting the

notes.

In staccato, the duration of each note is intentionally shortened, creating a crisp and detached sound. It is
often denoted by a dot placed above or below the note, or sometimes by a short vertical line placed above

or below the note.

Staccato is commonly used in various forms of music, including classical, jazz, and contemporary styles. It
can add a lively and rhythmic element to the music, creating a more percussive or playful effect. In some
cases, staccato notes might be performed with a slight accent, further emphasizing the separation between

the notes.

The term “staccato” originates from the Ttalian word “staccare,” which means “to detach” or “to separate.”
It is widely used in music notation and performance instructions to indicate the specific articulation desired

by the composer or conductor.

Zhiwei: Sorry, it is difficult to understand. I will skip it. Could you spell the sentence “Z AR E TS
b (ZAREELTSH) ?

ChatGPT: Sure! The sentence “Z AR E T S%” spelled phonetically in romaji is:

[11 . ”
Sonna ki mo suru wa

Zhiwei: Could you explain?

ChatGPT: Certainly! Let’ s break down the sentence “Z AR E TS 4" and understand its phonetic
spelling in romaji:

1. Z A7 (sonna) - “such” or “that kind of” : This is a demonstrative pronoun used to refer to something
that is nearby in context or known to both the speaker and the listener. It can be translated as “such”
or “that kind of” in English.

2. ] (&) - “ki” : This can be translated as “feeling,” “sensation,” or “mood.” It refers to one’ s

state of mind or emotions.

3. % (mo) - “mo” : This particle is used to indicate emphasis and can be translated as “also” or

« ”
even.



4. % (suru) - “suru” : This is the plain form of the verb “g"%” (suru), which means “to do” or

“to feel.” In this context, it conveys the idea of “to feel.”

5. 1 (wa) - “wa” : This is a sentence-ending particle used to add a sense of feminine emphasis or mild
assertion to the statement.

Putting it together, “FARKETSH” (Sonna ki mo suru wa) can be translated as ‘I feel that way

too” or “I also have that kind of feeling” in English. It expresses agreement or similarity in feelings or

thoughts with someone else, emphasizing that the speaker shares a similar sentiment. The sentence-ending

particle “#” adds a gentle and feminine touch to the statement.

Zhiwei: Really awesome! So good! Could you explain  “7 LA DIV [~ too?

ChatGPT: Certainly! Let’ s break down the phrase “7 L DI T W |~ (7 and understand its

meaning:
1. 7 LA (gurei) - “gray” : This is the Japanese word for the color “gray.”

2. D (no) - “no” : This is a particle that indicates possession or association. It is similar to the English

“ ”
word " of.

3. VTV (jaketto) - “jacket” : This is the Japanese word borrowed from English for a “jacket,”
referring to a type of outerwear typically worn over clothes.

4. [ (ni) - “ni” : This is a particle with multiple uses in Japanese, but in this context, it indicates the

“w »

target or direction of an action. It can be translated as “to” or “in” in English.

Putting it together, “7L A DI ¥ W ~IZ” (gurei no jaketto ni) can be translated as “in a gray
jacket” or “to a gray jacket” in English, depending on the context. It describes the color and type of jacket
someone is wearing or the jacket someone is referring to in a conversation. The “[Z” particle indicates the

direction or location of the jacket in relation to the action or context of the sentence.

Zhiwei: Could you explain how “Z/17 T |~ relates to jaketto in pronuciation?

ChatGPT: I apologize for the confusion in my previous responses. I made an error in my phonetic transcrip-

tions. Let me clarify:

“2J17 T |7 (jaketto) is the Japanese word borrowed from the English term “jacket.” In the Japanese writ-
ing system, Katakana is used to represent foreign words, including English words. The Katakana characters

“217 (ja) and “TY N7 (ketto) together form the word “Z/T7 /7Y " (jaketto).



The pronunciation of “Z/17/7W |~” in Japanese closely resembles the English word “jacket,” but with

a slight Japanese accent. Here’ s a breakdown of the pronunciation:
1. 2% (ja): The “Z71” (ja) sound is pronounced similarly to the English “ja” in “jar” or “jazz.”

2. TY I~ (ketto): The “TY |~” (ketto) sound is pronounced similar to the English “ket” in “ketone”

(R

or “ketosis,” but with a softer “t” sound.

Overall, “TV TV [N" (jaketto) in Japanese sounds very similar to the English word “jacket,” with a

slight difference in the “t” sound. The borrowed term “Z/%7 T |~” is commonly used in Japanese to

refer to various styles of jackets, just as the English word “jacket” is used in English.

Zhiwei: Could you explain “BEAMNHS IJ—bE—DLA" ?

ChatGPT: “BEANHS J—bE—DU A" (Miwakae ga aru kohi no shimi) is a Japanese phrase that

can be translated to English as “A familiar coffee stain.”
Let’ s break it down:

1. BEX N HSD (Miwakae ga aru): This part of the phrase can be broken down into two components:
g b p p
o« BHE X (miwakae): This means “familiarity” or “recognition,” derived from the verb “R&
A %" (miwakaeru), which means “to recognize” or “to be familiar with something.”
« BB (ga aru): This is a common expression in Japanese that means “there is” or “there
exists.” It is used to indicate the existence of something.
2. JJ—E—®MU & (kohi no shimi): This part means “coffee stain.” Tt consists of:
« J—E— (kohi): The word for “coffee.”
o (D (no): A possessive particle that connects “coffee” to “stain,” indicating that the stain belongs
to or is related to coffee.

o U & (shimi): The word for “stain.”

Putting it all together, the phrase ‘KRR ZN3HS J—E—DU A" expresses the idea of encountering
a coffee stain that looks familiar or is recognized from a previous experience. It’ s like saying, “I’ ve seen

this coffee stain before” or “This coffee stain looks familiar.”

Zhiwei: What does stain mean in English?

ChatGPT: In English, the word “stain” is a noun or a verb that refers to a mark or discoloration left
on a surface as a result of the absorption or adherence of a foreign substance. Stains can occur on various

materials, such as fabric, wood, paper, or any surface that is capable of being discolored.



As a noun: - A stain is a visible mark left on a material after something like a liquid, dirt, or dye has come

into contact with it and is difficult to remove.

As a verb: - To stain means to mark or discolor something, usually unintentionally, by the absorption of a

foreign substance. For example, you can stain a shirt with spilled coffee or stain a wooden table with ink.

Stains are often considered undesirable because they can make something appear dirty, damaged, or aged.
People often try to remove stains using various cleaning methods or products to restore the original appear-

ance of the material.

Zhiwei: Could you explain “AZ SR DR" 7

ChatGPT: Certainly! “FZE 3 972 (D1” (Aikawarazu na no ne) is a Japanese phrase that can be translated

to English as  “You haven’ t changed, huh?” or “You’ re still the same, huh?”
Let’ s break it down:

1. #HZ 39 (aikawarazu): This is an adverb in Japanese that means “as usual” or “still the same.”

. . . . ) . . .
It is used to describe a situation or someone’ s behavior that remains unchanged over time.

2. 72D (na no ne): This is a conversational expression often used by female speakers in Japanese. It
emphasizes the statement and seeks confirmation or agreement from the listener. It can be translated
as “hub,” “you know,” or “isn’ tit.” In this context, it adds a touch of familiarity and friendliness

to the sentence.

When you put it all together, “FfBZESFIRMI” is a casual way of expressing that someone’ s behavior
or characteristics have remained consistent, implying that the person hasn’ t changed much over time. It’

. . . ) .1 .
s often used when meeting someone after a long time or when observing someone” s familiar traits.

Zhiwei: Could you explain  “fAZES (aikawarazu) ” in a more detailed way?
ChatGPT: Of course! Let’ s delve into a more detailed explanation of “fBZE3 9" (aikawarazu):
“MZ339” (aikawarazu) is an adverb in Japanese that is composed of the following parts:

1. #H (ai): This character can mean “mutual,” “together,” or “each other.” It indicates a connection

or relationship between two or more things.

2. 2T (kawaru): This verb means “to change” or “to be altered.” It refers to the process of something

becoming different from its previous state.

3. 579 (razu): This is an auxiliary verb in classical Japanese that means “without doing” or “without

being.” In modern Japanese, it has evolved into “ZR( 1" (nai), which is the negative form of the verb



“»B” (aru) meaning “to exist” or “to be.”

Putting it all together, “fHZES 37 (aikawarazu) conveys the idea of “not changing,” “remaining the
same,” or ‘“as usual.” It describes a state where something or someone has stayed consistent over time

without undergoing significant alterations or modifications.

The expression is commonly used to refer to a person’ s behavior, personality, habits, or characteristics
that have persisted unchanged over an extended period. When someone says “HHZE 39" (aikawarazu)
about another person, it often reflects a sense of familiarity, recognition, or comfort with that person’ s
unchanging nature. It can be used in a positive or neutral context, highlighting the stability and reliability

of the person’ s traits.

Zhiwei: Cloud you explain  “~/3—"94 > NI Z ABRMIE” 7
ChatGPT: Certainly! “>/3—"94 > NI Z ABHLL” is a phrase in Japanese.
Breaking it down:
o “I—"J4 2 NJ” (showindo) translates to “show window” , which is a way of saying “shop
window” or “display window” in English.
o “[TZ7 (ni) is a particle that can be understood as  “in” or “on” in this context.
o “Z A7 (futari) means “two people” .
o “BR¥UE” (utsureba) is the conditional form of “BRS” (utsuru), which means “to be reflected” or

i ”
to appear

So, the phrase “~/3—"04 > N9IZ Z ABRHUZE” can be translated to “If the two of us are reflected

in the shop window” or more loosely “When we both appear in the display window.”

The phrase gives off a romantic or nostalgic ambiance, suggesting a scene where two people are walking

together, and their reflections are seen in the shop windows they pass by.

Zhiwei: Could you explain “BRIUIE” more?

ChatGPT: Certainly! “BR¥1U[ZE” is a Japanese term that can be broken down into two parts: “BR%” and
“ n (g“”

1. ;% (2 D%, utsuru): This is a verb that means “to be reflected” or “to project” . It can refer

to images or reflections, like in a mirror, water, or on a screen.

2. TIF: This is a conditional form in Japanese grammar. When attached to the stem of a verb, it gives

. Weph “ n
the meaning “if° or “when .



So, “BRAUI” can be translated to “if [it/something] is reflected” or “when [it/something] is reflected.”

For instance, if you' re talking about an image appearing on a screen when a button is pressed, “BRruE”

could be used to describe the condition of the image being projected or displayed.

It’ s important to have context when translating, as the meaning might vary slightly based on the situation

in which the term is used.

Zhiwei: No, you are wrong. There is no % in my question.
ChatGPT: I apologize for the oversight.

You’ re right; “BRIUIL” is derived from the verb “BRZ % ([FZ B, haeru)” and not “BR% (525,

utsuru)” .

) (I3 & %, haeru): This verb means “to shine” , “to look attractive” , or “to stand out” . In
recent times, especially with the advent of social media, the term has been used to indicate something that’

s photogenic or looks good in photos.
niF: As previously explained, this is a conditional form in Japanese grammar.

So “BRZ ¥UE” can be translated as “if [it /something] stands out” or “if [it /something] looks attractive”

. In the context of social media, it could also imply “if it’ s photogenic” .

Again, apologies for the confusion and thank you for pointing it out.

Zhiwei: T couldn’ t understand well about this. Let” s continue. Could you explain “BE&HAD N 77 % 7=
1e&E” 2

ChatGPT: Of course! Let’ s break down “BRHDRNITZEI-/-E" .
1. E&ZH (FLBD, mayonaka): This means “midnight” or “dead of night” .

2. 77 (doa): This is the Japanese adaptation of the English word “door” . It means the same thing:

a door.

3. 7=7-Z& (tataki): This is the stem form of the verb “7=7=< (727=<, tataku)” , which means “to

” “ . ”
knock”™ or “to strike” .

When you piece it together, “BEZHD N 77 % 7=7=F" can be translated as “knocking on the midnight

door” or more fluidly, “knocking on the door at midnight” .

If this is in the context of a song or poem, it might carry additional symbolic or emotional meaning beyond

the literal translation. For example, “knocking on the door at midnight” could symbolize seeking entry or

10



communication during a time of darkness or uncertainty.

Zhiwei: Could you explain  “UgS 7RV T LRV 2

ChatGPT: Absolutely! Let’ s break down the phrase “JFSRWVVTERN V" .

1.

2.

When combined, “JFSR VT ERILV/Z" can be translated as  “cried, saying ‘don’ t go home’

J&5 (MA B, kaeru): This verb means “to return” or “to go home” .

12UV T: Thisis a negative request form, indicating a request for someone not to do the verb action.

. ) “ ” i »
In this case, it~ s a request not to "return” or ~go home" .

. & This particle is often used to quote or indicate thought or speech. In this context, it indicates the

content of what is being said or thought.

. LW (#2U1 75, naita): This is the past tense of the verb “A< (2 <, naku)” , which means “to

n
cry

n

“ . . ” . . . . .
or “cried, asking [someone| not to leave” . It implies a scene where someone is emotionally asking another

person to stay, expressing their sadness or distress through tears.

Zhiwei: Could you explain  “DZEFIH 5 BDaEI" ?

ChatGPT: Of course! Let’ s dissect the phrase “HOEEN 5 BDHI" .

1.

& D: This is a demonstrative adjective that translates to “that” or “those” in English. It’ s
often used to refer to something distant from both the speaker and the listener or something previously

mentioned or understood from context.

. ZH (B, kisetsu): This word means “season” . It can refer to the four main seasons (spring,

. . . . ] . . .
summer, autumn, winter) or metaphorically to a period or phase in one" s life or a situation.

. V. This is a subject marker particle.
. % (WWE, ima): This word means “now” or “the present moment” .

. B D] (HDZFE X, meno mae): This phrase literally means “in front of [one’ s] eyes” . It can refer

to something physically close or it can be used metaphorically to indicate that something is imminent

or happening right now.

Piecing it all together, “@DZEFIN 5 B DBI” can be translated as “That season is now right in front of

[my/our] eyes” . Depending on the context, this could mean that a previously experienced time or phase (a

11



“ n . . P . . . . .
season ) is currently being revisited or is vividly recalled. It captures a sense of immediacy or present-ness

about a past time.

Zhiwei: Could you explain “O<HEZF VNS ?
ChatGPT: Certainly! Let’ s break down “O<tZZFUVRENS” |

1. A<y (L 5<, kuchiguse): This word means “habitual phrase” or “pet phrase” . It refers
to something one often says without thinking, a kind of catchphrase or habitual saying that someone

might repeat often in conversations.
2. %: This is an object marker particle.

3. BLIENS (LW H 5, iinagara): This is derived from the verb “F 3 (L15, iu)” , which
means “to say” . The “Z2H3” suffix indicates doing something while simultaneously doing another

action. For instance, “Zx&EEN S (arukinagara)” would mean “while walking” .

So, “A<EZ

uttering [one’ s] catchphrase” . In context, it suggests someone is speaking and, in the midst of their speech,

= LVARHYS” can be translated as  “while saying [one’ s] habitual phrase” or “while

they say something they often repeat—a phrase characteristic of them.

Zhiwei: Could you explain “Z_ ADBEEZ# VT ?
ChatGPT: Certainly! Let’ s analyze the phrase “_ AMDBEEZ#EVT” .
1. ZA (3 7=V, futari): This means “two people” or “a pair/couple.”
2. D: This is a possessive particle, similar to  “of” in English.
3. B (L »ADA, shunkan): This word means “moment” or “instant.”
4. %: This is an object marker particle.

5. ¥ULVT (72U T, daite): This is the te-form of the verb “¥< (72<, daku)” , which means “to

i [11 ”
hold” or “to embrace.

So, when pieced together, “_ A DBFE Z 1L 1T” can be translated as “embracing the moment of the two
[of us]” or “holding onto the moment between us.” It conveys a sense of cherishing or valuing a particular

moment shared between two individuals.

Zhiwei: Could you explain “F/EEN T KFEICL TL" 2

ChatGPT: Certainly! Let’ s break down the phrase “F7ZmM T KFICL TULE" .

12



1. F72: This means “still” or “yet” .

2. BNT (HITNT, wasurezu): This is derived from the verb “T=# S (9315, wasureru)” |
which means “to forget” . The “9” ending is a negative form, so “S#19” means “without

forgetting” or “not forgetting” .
3. K= (#z\ WU, daiji): This word means “important” or “valued” .
4. [Z: This is a particle that, in this context, turns the preceding noun (j($) into an adverbial form.

5. LTz (U TV, shite ita): This is the past tense of “9°% (suru)” , which means “to do” .

. . 113 - . 1 . n “ . ”
When combined with “AXZE(Z” | it means “was treasuring” or “was valuing” .

So, the phrase “F 72513 KZFIC L TLV7" can be translated as “still not forgetting and was treasuring”
or more naturally as “was still treasuring without forgetting” . It conveys the idea that someone has continued

to cherish or value something or someone, keeping it close to their heart without letting go or forgetting.

End

After 3 months of listening to Japanese sounds for around 2 hours a day, Zhiwei
begins to learn the meaning of some Japanese songs. Now, he finished around
half the part. With the help of ChatGPT, it is easy for him to understand. The
hiragana seems so easy to learn now. When seeing the hiragana, the voice of it
just appears in Zhiwei’ s mind. Zhiwei’ s Japanese ability is probably like 5
yo Japanese Kid though he is still weak regarding daily-use ability. It is really
exciting to learn a new language for a year to reach a level with that of a native
speaker at 10 yo. Zhiwei is going to do that in leisure time. Zhiwei s brain
is excited about the new sound and language. Whatever. When Zhiwei pre-
pares well for his entertainment language, then we can start to dig into machine

learning more!

Note: Cover photo is from unsplash.
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